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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) 2018/275 

z dnia 23 lutego 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 765/2006 dotyczące środków ograniczających wobec 
Białorusi 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 215, 

uwzględniając decyzję Rady 2012/642/WPZiB z dnia 15 października 2012 r. dotyczącą środków ograniczających 
skierowanych przeciwko Białorusi (1), 

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz 
Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Rady (WE) nr 765/2006 (2) zakazuje eksportu sprzętu, który mógłby zostać wykorzystany do 
represji wewnętrznych, na rzecz osób, podmiotów lub organów na Białorusi lub do użytku na Białorusi, a także 
związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa, finansowania lub pomocy finansowej. 

(2)  Rozporządzenie (WE) nr 765/2006 nadaje skuteczność środkom przewidzianym w decyzji 2012/642/WPZiB. 

(3)  Decyzja Rady (WPZiB) 2018/280 (3), która zmienia decyzję 2012/642/WPZiB, przewiduje odstępstwa od zakazu 
eksportu niektórych rodzajów karabinków sportowych małego kalibru, pistoletów sportowych małego kalibru 
i amunicji małego kalibru, oraz od zakazu udzielania pomocy lub usług z nimi związanych, uznając 
jednocześnie, że eksport takiego sprzętu powinien być ograniczony. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 765/2006. 

(5)  Żaden z przepisów niniejszego rozporządzenia nie ma wpływu na wymogi dotyczące zezwoleń określone 
w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 258/2012 (4). 

(6)  W celu zapewnienia skuteczności środków przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu powinno ono wejść 
w życie w trybie natychmiastowym, 
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(1) Dz.U. L 285 z 17.10.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczące środków ograniczających wobec Białorusi (Dz.U. L 134 

z 20.5.2006, s. 1). 
(3) Decyzja Rady (WPZiB) 2018/280 z dnia 23 lutego 2018 r. zmieniająca decyzję 2012/642/WPZiB dotyczącą środków ograniczających 

skierowanych przeciwko Białorusi (zob. s. 16 niniejszego Dziennika Urzędowego). 
(4) Rozporządzenie (UE) nr 258/2012 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 marca 2012 r. wdrażające art. 10 Protokołu Narodów 

Zjednoczonych przeciwko nielegalnemu wytwarzaniu i obrotowi bronią palną, jej częściami i komponentami oraz amunicją, uzupełnia
jącego Konwencję Narodów Zjednoczonych przeciwko międzynarodowej przestępczości zorganizowanej (protokół NZ w sprawie broni 
palnej), oraz ustanawiające zezwolenia na wywóz i środki dotyczące przywozu i tranzytu dla broni palnej, jej części i komponentów oraz 
amunicji (Dz.U. L 94 z 30.3.2012, s. 1). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 765/2006 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w art. 1a dodaje się ustępy w brzmieniu: 

„5. W drodze odstępstwa od ust. 1 właściwe organy w państwach członkowskich wymienione w załączniku II 
mogą udzielić zezwolenia na sprzedaż, dostawę, przekazywanie lub eksport wymienionych w załączniku V 
karabinków sportowych, pistoletów sportowych i amunicji do nich, które są również zgodne ze specyfikacją 
określoną w podręczniku dotyczącym kontroli sprzętu wydanym przez Międzynarodową Federację Strzelectwa 
Sportowego, na warunkach, jakie organy te uznają za stosowne, jeżeli stwierdzą, że sprzęt ten jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku podczas imprez sportowych i treningów sportowych uznanych przez Międzynarodową 
Federację Strzelectwa Sportowego. 

6. Dane państwo członkowskie powiadamia pozostałe państwa członkowskie i Komisję o zamiarze udzielenia 
zezwolenia zgodnie z ust. 5 co najmniej dziesięć dni przed udzieleniem tego zezwolenia, w tym również o rodzaju 
i ilości odnośnego sprzętu oraz celu, dla którego jest przeznaczony.”;  

2) w art. 1b dodaje się ustępy w brzmieniu: 

„5. W drodze odstępstwa od ust. 1 właściwe organy w państwach członkowskich wymienione w załączniku II 
mogą udzielić zezwolenia na udzielanie, bezpośrednio lub pośrednio, pomocy technicznej lub usług pośrednictwa, 
finansowania lub pomocy finansowej, związanych z wymienionymi w załączniku V karabinkami sportowymi, 
pistoletami sportowymi i amunicją do nich, które są również zgodne ze specyfikacją określoną w podręczniku 
dotyczącym kontroli sprzętu wydanym przez Międzynarodową Federację Strzelectwa Sportowego, na warunkach, 
jakie organy te uznają za stosowne, jeśli stwierdzą, że sprzęt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku podczas 
imprez sportowych i treningów sportowych uznanych przez Międzynarodową Federację Strzelectwa Sportowego. 

6. Dane państwo członkowskie powiadamia pozostałe państwa członkowskie i Komisję o zamiarze udzielenia 
zezwolenia zgodnie z ust. 5 co najmniej dziesięć dni przed udzieleniem tego zezwolenia, w tym również 
o charakterze pomocy lub usług z nim związanych.”;  

3) tekst zawarty w załączniku do niniejszego rozporządzenia dodaje się jako załącznik V. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lutego 2018 r. 

W imieniu Rady 
E. ZAHARIEVA 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK V 

Karabinki sportowe, pistolety sportowe i amunicja, o których mowa w art. 1a ust. 5 i art. 1b ust. 5, przeznaczone 
wyłącznie do użytku podczas imprez sportowych i treningów sportowych: 

ex 9303 30 Karabinki sportowe o kalibrze.22 cali 

ex 9302 Pistolety sportowe o kalibrze.22 cali 

ex 9306 30 10 Amunicja do pistoletów sportowych o kalibrze.22 cali 

ex 9306 30 90 Amunicja do karabinków sportowych o kalibrze.22 cali”.    
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/276 

z dnia 23 lutego 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 215/2014 w odniesieniu do zmian sposobu 
określania celów pośrednich i końcowych dla wartości wskaźników produktu na potrzeby ram 

wykonania w odniesieniu do europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana
wiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu 
Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz 
Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiające przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego 
i Rybackiego oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006 (1), w szczególności art. 22 ust. 7 akapit piąty 
tego rozporządzenia, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W art. 5 ust. 3 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 215/2014 (2) określono wymagania dotyczące 
określania celów pośrednich i końcowych dla wskaźników produktu w ramach wykonania w odniesieniu do 
poszczególnych europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych („EFSI”). 

(2)  Według wymogów określonych w art. 5 ust. 3 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 215/2014 instytucje 
zarządzające Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Funduszu Spójności oraz – w niektórych 
przypadkach – Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich powinny zgłaszać 
produkty wyłącznie w odniesieniu do celów pośrednich i końcowych w kontekście ram wykonania, jeżeli zostały 
one osiągnięte w ramach operacji, w których wszystkie przedsięwzięcia służące osiągnięciu tych produktów 
zostały w pełni zrealizowane. 

(3)  W celu uproszczenia procedur sprawozdawczych, zwiększenia pewności prawa oraz zapewnienia, aby 
w kontekście ram wykonania osiągnięcie celu pośredniego lub końcowego dla wskaźnika rezultatu można było 
ocenić na podstawie danych, które najlepiej odzwierciedlają postęp w zakresie realizacji, należy zmienić art. 5 
ust. 3 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 215/2014, tak aby dostosować wymogi w odniesieniu do 
wszystkich europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych. 

(4)  W następstwie zwiększenia środków przeznaczonych na Inicjatywę na rzecz zatrudnienia ludzi młodych i jej 
przedłużenia do końca okresu programowania, należy zmienić art. 7 ust. 4 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 215/2014, aby określić, w jaki sposób należy oceniać osiągnięcie celów końcowych. 

(5)  Aby umożliwić szybkie wdrożenie przewidywanych środków, niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

(6)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu koordynującego europejskie 
fundusze strukturalne i inwestycyjne. 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 215/2014, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 215/2014 wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 5 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Cel pośredni i cel końcowy dla wskaźnika produktu dotyczy wartości uzyskanych poprzez operacje, w których 
wszystkie przedsięwzięcia służące osiągnięciu produktów zostały w pełni zrealizowane, lecz dla których 
niekoniecznie zostały dokonane wszystkie płatności, lub wartości uzyskanych poprzez operacje, które zostały 
rozpoczęte ale w przypadku których niektóre z przedsięwzięć służących osiągnięciu produktów nadal są w toku, lub 
też jednych i drugich.”; 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 320. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 215/2014 z dnia 7 marca 2014 r. ustanawiające zasady wykonania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju 
Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europej
skiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu 
Morskiego i Rybackiego w zakresie metod wsparcia w odniesieniu do zmian klimatu, określania celów pośrednich i końcowych na 
potrzeby ram wykonania oraz klasyfikacji kategorii interwencji w odniesieniu do europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych  
(Dz.U. L 69 z 8.3.2014, s. 65). 



2) art. 7 ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. W przypadku gdy zasoby przeznaczone na Inicjatywę na rzecz zatrudnienia ludzi młodych zostały 
zaplanowane jako część osi priorytetowej zgodnie z art. 18 lit. c) rozporządzenia (UE) nr 1304/2013, należy osobno 
ustanowić ramy wykonania dla Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi młodych, a osiągnięcie celów pośrednich 
i końcowych dla tej Inicjatywy ocenia się odrębnie od pozostałej części osi priorytetowej.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lutego 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/277 

z dnia 23 lutego 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/207 w odniesieniu do zmian wzorów 
sprawozdań z wdrażania w ramach celów „Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia” oraz 
„Europejska współpraca terytorialna”, a także wzorów sprawozdania z postępów i rocznych 
sprawozdań z kontroli oraz poprawiające to rozporządzenie w odniesieniu do wzoru 
sprawozdania z wdrażania w ramach celu „Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia” oraz 

rocznego sprawozdania z kontroli 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana
wiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu 
Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz 
Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiające przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego 
i Rybackiego oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006 (1), w szczególności jego art. 111 ust. 5 
i art. 127 ust. 6, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. 
w sprawie przepisów szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach 
celu „Europejska współpraca terytorialna” (2), w szczególności jego art. 14 ust. 5, 

po konsultacji z Komitetem Koordynującym Europejskich Funduszy Strukturalnych i Inwestycyjnych, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Artykuł 52 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 stanowi, że sprawozdanie z postępów prac zawiera 
ocenę postępów dokonanych na drodze do realizacji unijnej strategii na rzecz inteligentnego, zrównoważonego 
wzrostu sprzyjającego włączeniu społecznemu oraz konkretnych zadań funduszy, o których mowa art. 4 ust. 1 
tego rozporządzenia, między innymi również w odniesieniu do zaleceń dla poszczególnych krajów. 

(2)  W celu zapewnienia zgodności z art. 52 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 w ocenie tej powinny 
być uwzględnione wszystkie istotne zalecenia dla poszczególnych krajów, a nie tylko nowe, jak to określono 
w pkt 2 lit. c) części I załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2015/207 (3). W związku 
z tym należy odpowiednio zmienić wzór sprawozdania z postępów, zawarty w załączniku I do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/207. 

(3)  W celu wyjaśnienia wymogów sprawozdawczych w odniesieniu do stosowania zintegrowanego podejścia do 
rozwoju terytorialnego, aby wyraźnie określić zintegrowane inwestycje terytorialne, należy zmienić następujące 
elementy: (i) wzór sprawozdania z postępów określony w części I załącznika I do rozporządzenia wykonawczego  
(UE) 2015/207; (ii) wzór rocznych i końcowych sprawozdań z wdrażania w ramach celu „Inwestycje na rzecz 
wzrostu i zatrudnienia” określony w części B załącznika V do tego rozporządzenia; oraz (iii) wzór sprawozdań 
z wdrażania w ramach celu „Europejska współpraca terytorialna” określony w części B załącznika X do tego 
rozporządzenia. 

(4)  Artykuł 50 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 stanowi, że informacje przekazane w rocznym 
sprawozdaniu z wdrażania w odniesieniu do europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych odnoszą się 
do wartości wskaźników dla w pełni zrealizowanych operacji oraz, tam gdzie to możliwe, zważywszy na etap 
wdrażania, dla wybranych operacji. 

(5)  W celu uproszczenia procedur sprawozdawczych, zwiększenia pewności prawa w odniesieniu do wymogów 
w zakresie sprawozdawczości i zagwarantowania, że dane z takiego monitorowania będą dokładnie odzwier
ciedlać rzeczywiste postępy w realizacji, w szczególności w odniesieniu do działań wieloletnich lub obejmujących 
większą liczbę projektów, należy zmienić wzory rocznych sprawozdań z wdrażania dla programów realizo
wanych w ramach celu „Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia”, określone w załączniku V do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/207, oraz w ramach celu „Europejska współpraca terytorialna”, określone 
w załączniku X do tego rozporządzenia. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 320. 
(2) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 259. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/207 z dnia 20 stycznia 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 w odniesieniu do wzoru sprawozdania z postępów, formatu 
dokumentu służącego przekazywaniu informacji na temat dużych projektów, wzorów wspólnego planu działania, sprawozdań 
z wdrażania w ramach celu „Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia”, deklaracji zarządczej, strategii audytu, opinii audytowej 
i rocznego sprawozdania z kontroli oraz metodyki przeprowadzania analizy kosztów i korzyści, a także zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 w odniesieniu do wzoru sprawozdań z wdrażania w ramach celu „Europejska 
współpraca terytorialna” (Dz.U. L 38 z 13.2.2015, s. 1). 



(6)  Kwoty i pułapy podane w art. 70 ust. 2 lit. b) i w art. 98 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 odnoszą się 
wyłącznie do wsparcia z funduszy, a nie do całkowitego wsparcia. Niektóre tabele w załączniku V do rozporzą
dzenia wykonawczego (UE) 2015/207 oraz wzór rocznych i końcowych sprawozdań z wdrażania w ramach celu 
„Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia”, odnoszą się do całkowitego wsparcia i w związku z tym należy je 
skorygować. 

(7)  Część C dotycząca „Sprawozdań złożonych w 2019 r. i końcowego sprawozdania z wdrażania (art. 50 ust. 5 
rozporządzenia (UE) nr 1303/2013)” w załączniku V do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/207 
obejmuje elementy, które zgodnie z art. 50 ust. 5 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 mają zostać przedłożone 
w 2019 r. i w końcowym sprawozdaniu z wdrażania, oprócz elementów, które mają być przedłożone w sprawoz
daniach za inne lata. Pkt 15 załącznika V do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/207 znajduje się 
w części B tego załącznika i powinien zatem zostać skorygowany. 

(8)  W art. 127 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 określono minimalny wystarczający zakres dla próby 
uznaniowej (niestatystycznej). Jednakże w kolumnie C w tabeli 10.2 (Wyniki audytów operacji) załącznika IX do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/207 uwzględniono jedynie „kwotę nieprawidłowych wydatków 
w próbie losowej”. Tabela 10.2 powinna zatem zostać skorygowana poprzez dodanie innej kolumny, w której 
podany zostanie zarówno odsetek skontrolowanych operacji, jak i odsetek skontrolowanych wydatków. 

(9)  Pojęcie „poziom błędu rezydualnego” zostało określone w przypisie 1 do pkt 5.9 załącznika IX (Wzór rocznego 
sprawozdania z kontroli) do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/207. Niemniej nagłówek kolumny F 
w tabeli 10.2 (Wyniki audytów operacji) podaje inną definicję i w związku z tym należy go skorygować. 

(10)  W celu zachowania jasności, ze względu na korektę w kolumnie C tabeli 10.2 (Wyniki audytów operacji) 
w załączniku IX do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/207 polegającą na dodaniu nowej kolumny 
z zakresem próby losowej i odpowiedniego przypisu z wyjaśnieniem, a także na korektę w kolumnie F tej tabeli, 
tabelę 10.2 (Wyniki audytów operacji) w załączniku IX należy zastąpić w całości. 

(11)  Aby umożliwić szybkie wdrożenie przewidywanych środków, niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

(12)  W związku z tym należy odpowiednio zmienić i sprostować rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/207, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2015/207 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części I pkt 2 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c)  opis wkładu EFSI na rzecz stosownych zaleceń dla poszczególnych państw”; 

b)  w części I w pkt 5 dodaje się nowy ppkt ca) w brzmieniu: 

„ca)  w odniesieniu do art. 15 ust. 2 lit. a) ppkt (i) rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 – Przegląd postępów we 
wdrażaniu zintegrowanych działań na rzecz zrównoważonego rozwoju miast; 

<type=’S’ maxlength = 7000 input=’M’>”  

c)  w części III tytuł pkt 11.1 otrzymuje brzmienie: 

„11.1. Postępy w realizacji zintegrowanego podejścia do rozwoju terytorialnego, w tym rozwoju regionów, które 
cierpią na skutek sytuacji demograficznej oraz stałych lub naturalnych niekorzystnych warunków, 
zintegrowanych inwestycji terytorialnych, zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich oraz rozwoju 
lokalnego kierowanego przez społeczność w ramach programu operacyjnego.”; 
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2) w załączniku V wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części A w tabeli 3 A nagłówki wierszy otrzymują odpowiednio brzmienie: 

„Wartość skumulowana – produkty, które mają być zrealizowane poprzez wybrane operacje [prognoza 
przedstawiona przez beneficjentów]” oraz 

„Wartość skumulowana – produkty zrealizowane poprzez operacje [rzeczywiste wykonanie]”; 

b)  w części B tytuł pkt 14.1 otrzymuje brzmienie: 

„14.1. Postępy w realizacji zintegrowanego podejścia do rozwoju terytorialnego, w tym rozwoju regionów, które 
cierpią na skutek sytuacji demograficznej oraz stałych lub naturalnych niekorzystnych warunków, 
zintegrowanych inwestycji terytorialnych, zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich oraz rozwoju 
lokalnego kierowanego przez społeczność w ramach programu operacyjnego.”;  

3) w załączniku X wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części A w tabeli 2 nagłówki wierszy otrzymują odpowiednio brzmienie: 

„Wartość skumulowana – produkty, które mają być zrealizowane poprzez wybrane operacje [prognoza 
przedstawiona przez beneficjentów]” oraz 

„Wartość skumulowana – produkty zrealizowane poprzez operacje [rzeczywiste wykonanie]”; 

b)  w części B tytuł pkt 11.1 otrzymuje brzmienie: 

„11.1. Postępy w realizacji zintegrowanego podejścia do rozwoju terytorialnego, w tym zintegrowanych 
inwestycji terytorialnych, zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich oraz rozwoju kierowanego przez 
lokalną społeczność w ramach programu współpracy”. 

Artykuł 2 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2015/207 wprowadza się następujące sprostowania:  

1) w załączniku V wprowadza się następujące sprostowania: 

a)  w tabeli 8 „Wykorzystanie finansowania krzyżowego”; kolumny od 4 do 6 otrzymują brzmienie: 

„4. 5. 6. 

Jako część wsparcia UE na oś prioryte
tową (w %) (3/wsparcie UE na oś prio

rytetową*100) 

Kwota wsparcia UE w ramach finanso
wania krzyżowego w oparciu o wydatki 

kwalifikowalne zadeklarowane przez 
beneficjentów instytucji zarządzającej  

(w EUR) 

Jako część wsparcia UE na oś prioryte
tową (w %) (5/wsparcie UE na oś prio

rytetową*100)”  

b)  w tabeli 9 „Koszt operacji realizowanych poza obszarem objętym programem”; kolumny od 3 do 6 otrzymują 
brzmienie: 

„3. 4. 5. 6. 

Kwota wsparcia UE, jaką 
przewiduje się wykorzystać 

na operacje realizowane poza 
obszarem objętym 

programem na podstawie 
wybranych operacji (w EUR) 

Jako część wsparcia UE na oś 
priorytetową (w %)  

(3/wsparcie UE na oś priory
tetową*100) 

Kwota wsparcia UE podczas 
operacji realizowanych poza 

obszarem objętym 
programem w oparciu 

o wydatki kwalifikowalne 
zadeklarowane przez benefi
cjentów instytucji zarządza

jącej (w EUR) 

Jako część wsparcia UE na oś 
priorytetową (w %)  

(5/wsparcie UE na oś priory
tetową*100)”  

c)  następujący tekst dodaje się pomiędzy punktami 14.6 i 15, a skreśla między punktami 15 i 16: 

„CZĘŚĆ C 

SPRAWOZDANIA ZŁOŻONE W 2019 R. I KOŃCOWE SPRAWOZDANIE Z WDRAŻANIA (art. 50 ust. 5 
rozporządzenia (UE) nr 1303/2013)”;  
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2) w załączniku IX tabela „10.2. Wyniki audytów operacji”, otrzymuje brzmienie: 

„10.2 Wyniki audytów operacji 

Fundusz 
Numer 

programu 
CCI 

Tytuł 
programu 

A B C D E F G H I 

Kwota 
w EUR 

odpowiada
jąca popu

lacji, 
z której 
pobrano 

próbę 
losową (1) 

Wydatki w odniesieniu do 
roku obrachunkowego 

objęte audytem w ramach 
próby losowej 

Zakres niestatystycznej 
próby losowej (2) Kwota 

nieprawid
łowych 

wydatków 
w próbie 
losowej 

Łączny 
poziom 
błędu (3) 

Korekty 
wprowa

dzane 
w wyniku 
łącznego 
poziomu 

błędu 

Łączny błąd 
rezydualny 

Inne 
wydatki 
objęte 

audytem (4) 

Kwota 
nieprawid

łowych 
wydatków 
w ramach 

pozostałych 
wydatków 
objętych 
audytem 

Kwota (5) % (6) 
% operacji 
objętych 
audytem 

% wydatków 
objętych 
audytem               

(1)  Kolumna »A« odnosi się do populacji, z której pobrano próbę losową (zob. art. 127 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013), tj. całkowitej kwoty zadeklarowanych wydatków (o której mowa w art. 137 
ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1303/2013, oraz odpowiadającej kwotom w kolumnie (A) w dodatku 1 do zestawienia wydatków), pomniejszonych o ujemne jednostki próby, jeżeli takie istnieją. 
W stosownych przypadkach należy przedstawić wyjaśnienia w sekcji 5.4 powyżej. 

(2)  Odnosi się to do minimalnych wystarczających zakresów próby określonych w art. 127 ust. 1 akapit ostatni rozporządzenia (UE) nr 1303/2013, jeżeli stosowana jest metoda niestatystycznego doboru 
próby. Wymóg dotyczący 10 % zadeklarowanych wydatków odnosi się do wydatków w próbie, niezależnie od zastosowania doboru podpróby. Oznacza to, że próba odpowiada co najmniej 10 % zadekla
rowanych wydatków, jednak w przypadku zastosowania doboru podpróby zakres wydatków faktycznie poddanych audytowi może być w rzeczywistości mniejszy. 

(3)  Łączny poziom błędu jest obliczany przed zastosowaniem jakichkolwiek korekt finansowych w odniesieniu do próby poddanej audytowi lub populacji, z której próba losowa została pobrana. Jeżeli próba 
losowa obejmuje co najmniej dwa fundusze lub programy, łączny (obliczony) poziom błędu przedstawiony w kolumnie »E« dotyczy całej populacji. W przypadku zastosowania stratyfikacji należy podać 
dalsze informacje w podziale na warstwy w sekcji 5.7 powyżej 

(4)  W stosownych przypadkach kolumna »H« odnosi się do wydatków poddanych audytowi w kontekście próby uzupełniającej. 
(5) Kolumna ta odnosi się do kwoty wydatków poddanych audytowi i musi zostać uzupełniona bez względu na to, czy stosowane są statystyczne czy niestatystyczne metody doboru próby. W przypadku za

stosowania podpróby, o której mowa w art. 28 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 480/2014, w kolumnie tej ujmuje się tylko kwotę pozycji wydatków poddanych faktycznemu audytowi zgodnie z art. 27 
tego rozporządzenia. 

(6)  Kolumna ta odnosi się do odsetka wydatków poddanych audytowi w stosunku do populacji i musi zostać uzupełniona bez względu na to, czy stosowane są statystyczne czy niestatystyczne metody doboru 
próby.”.   
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Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lutego 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/278 

z dnia 23 lutego 2018 r. 

zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 1305/2014 w odniesieniu do struktury 
komunikatów, modelu danych i komunikatów, operacyjnej bazy danych wagonów i jednostek 
intermodalnych oraz do przyjęcia standardu informatycznego warstwy komunikacji wspólnego 

interfejsu 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/797 z dnia 11 maja 2016 r. w sprawie interopera
cyjności systemu kolei w Unii Europejskiej (1), w szczególności jej art. 5 ust. 11, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 19 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/796 (2) wprowadza wymóg, aby Agencja 
Kolejowa Unii Europejskiej („Agencja”) przedkładała Komisji zalecenia w sprawie technicznych specyfikacji intero
peracyjności („TSI”) oraz ich przeglądu zgodnie z art. 5 dyrektywy (UE) 2016/797, a także zapewniała 
dostosowanie TSI do postępu w dziedzinie techniki, tendencji rynkowych i uwarunkowań społecznych. 

(2)  W dniu 23 września 2017 r. Komisja zwróciła się do Agencji o wydanie zgodnie z art. 5 ust. 2 dyrektywy (UE) 
2016/797 zalecenia w celu zmiany technicznych specyfikacji interoperacyjności dotyczących podsystemu 
aplikacji telematycznych dla przewozów towarowych wchodzącego w skład systemu kolei w Unii („TSI TAF”). 

(3)  W dniu 18 października 2017 r. Agencja wydała zalecenie dotyczące TSI TAF w celu aktualizacji struktury 
komunikatów TSI TAF, modelu danych i komunikatów, operacyjnej bazy danych wagonów i jednostek intermo
dalnych (WIMO) oraz przyjęcia standardu informatycznego warstwy komunikacji wspólnego interfejsu. Zmiany te 
wprowadzono, by wyeliminować problemy wynikające z wcześniejszego podejścia opartego na zamkniętych, 
wewnątrzkrajowych rozwiązaniach oraz umożliwić szybsze i mniej kosztowne wdrażanie tego narzędzia przez 
społeczność użytkowników TSI TAF. Pliki referencyjne odpowiednio zaktualizowano. 

(4)  Przepisy załącznika do rozporządzenia Komisji (UE) nr 1305/2014 (3) dotyczące TAF TSI należy zmienić w celu 
zdefiniowania architektury procesu wdrażania wspólnego interfejsu zgodnie ze strukturą wymienionych powyżej 
komunikatów. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego zgodnie z art. 51 
ust. 1 dyrektywy (UE) 2016/797, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku do rozporządzenia (UE) nr 1305/2014 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 138 z 26.5.2016, s. 44. 
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/796 z dnia 11 maja 2016 r. w sprawie Agencji Kolejowej Unii Europejskiej 

i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 881/2004 (Dz.U. L 138 z 26.5.2016, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 1305/2014 z dnia 11 grudnia 2014 r. dotyczące technicznej specyfikacji interoperacyjności odnoszącej 

się do podsystemu aplikacji telematycznych dla przewozów towarowych wchodzącego w skład systemu kolei w Unii Europejskiej 
i uchylające rozporządzenie (WE) nr 62/2006 (Dz.U. L 356 z 12.12.2014, s. 438). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lutego 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Dodatek I w załączniku do rozporządzenia (UE) nr 1305/2014 otrzymuje brzmienie: 

„Dodatek I 

Wykaz dokumentów technicznych 

Nr Oznaczenie Tytuł Wersja Data 

1 ERA-TD-100 TAF TSI – ANNEX A.5: FIGURES AND SEQUENCE DIA
GRAMS OF THE TAF TSI MESSAGES [Załącznik A.5: 
Dane liczbowe i schematy sekwencyjne komunikatów TSI 
TAF] 

2.1 10.2.2015 

2 ERA-TD-101 TAF TSI – Annex D.2: Appendix A (Wagon/ILU Trip Plan
ning) [Załącznik D.2: Dodatek A (Planowanie podróży: 
wagony/intermodalne jednostki ładunkowe)] 

2.0 17.10.2013 

3 ERA-TD-102 TAF TSI – Annex D.2: Appendix B – Wagon and Intermo
dal Unit Operating Database (WIMO) [Załącznik D.2: Do
datek B – Operacyjna baza danych wagonów i jednostek 
intermodalnych (WIMO)] 

2.1 10.2.2015 

4 ERA-TD-103 TAF TSI – Annex D.2: Appendix C – Reference Files [Za
łącznik D.2: Dodatek C – Pliki referencyjne] 

2.1 10.2.2015 

5 ERA-TD-104 TAF TSI – Annex D.2: Appendix E – Common Interface 
[Załącznik D.2: Dodatek E – Wspólny interfejs] 

2.2 23.2.2017 

6 ERA-TD-105 TAF TSI – Annex D.2: Appendix F – TAF TSI Data and 
Message Model [Załącznik D.2: Dodatek F – Model da
nych i komunikatów TSI TAF] 

2.2 23.2.2017”    

24.2.2018 L 54/13 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2018/279 

z dnia 20 lutego 2018 r. 

upoważniająca Maltę do stosowania szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 287 
dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej (1), w szczególności jej art. 395, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 287 pkt 13 dyrektywy 2006/112/WE Malta może przyznać zwolnienie z podatku od wartości 
dodanej (VAT) trzem kategoriom podatników: podatnikom, których roczny obrót nie przekracza 37 000 EUR, 
jeśli ich działalność gospodarcza polega głównie na dostawie towarów; podatnikom, których roczny obrót nie 
przekracza 24 300 EUR, jeśli ich działalność gospodarcza polega głównie na świadczeniu usług o niskiej wartości 
dodanej (wysokie nakłady); oraz podatnikom, których roczny obrót nie przekracza 14 600 EUR w innych 
przypadkach, a mianowicie w przypadku świadczenia usług o wysokiej wartości dodanej (niskie nakłady). 

(2)  W piśmie, które wpłynęło do Komisji w dniu 22 września 2017 r., Malta zwróciła się o upoważnienie do 
zastosowania szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 287 dyrektywy 2006/112/WE (zwanego 
dalej „szczególnym środkiem”), zezwalającego Malcie na podwyższenie poziomu najniższego progu 
z 14 600 EUR do 20 000 EUR w odniesieniu do świadczenia usług o wysokiej wartości dodanej (niskie nakłady) 
od dnia 1 stycznia 2018 r. 

(3)  Zgodnie z art. 395 ust. 2 dyrektywy 2006/112/WE Komisja poinformowała pozostałe państwa członkowskie 
pismem z dnia 3 listopada 2017 r. o wniosku złożonym przez Maltę. Pismem z dnia 7 listopada 2017 r. Komisja 
powiadomiła Maltę, że posiada wszystkie informacje niezbędne do rozpatrzenia wniosku. 

(4)  Wnioskowany szczególny środek jest zgodny z celami określonymi w komunikacie Komisji z dnia 25 czerwca 
2008 r., zatytułowanym „Najpierw myśl na małą skalę” – Program „Small Business Act” dla Europy. 

(5)  Zważywszy, że szczególny środek powinien doprowadzić do zmniejszenia zobowiązań w zakresie VAT, a tym 
samym do zmniejszenia obciążeń i kosztów administracyjnych dla małych przedsiębiorstw, Malta powinna zostać 
upoważniona do stosowania tego środka przez ograniczony okres, do dnia 31 grudnia 2020 r. Podatnicy nadal 
powinni mieć możliwość wyboru korzystania z systemu VAT na zasadach ogólnych. 

(6)  Na podstawie informacji przedstawionych przez Maltę szczególny środek będzie miał nieznaczny wpływ na 
ogólną kwotę wpływów z podatków pobieranych na etapie ostatecznej konsumpcji. 

(7)  W celu zapewnienia, aby osiągnięte zostały cele, jakim ma służyć szczególny środek, w szczególności te, które 
zmniejszają zakłócenia i zapewniają równe warunki konkurencji, niniejsza decyzja powinna mieć zastosowanie 
od dnia 1 stycznia 2018 r. Stosowanie szczególnego środka z mocą wsteczną zapewni poszanowanie uzasad
nionych oczekiwań zainteresowanych osób, ponieważ szczególny środek nie narusza praw i obowiązków 
podmiotów gospodarczych ani osób fizycznych. 

(8)  Ponieważ art. 281–294 dyrektywy 2006/112/WE regulujące procedurę szczególną dla małych przedsiębiorstw 
podlegają obecnie przeglądowi, możliwe jest, że dyrektywa zmieniająca przepisy dyrektywy 2006/112/WE 
wejdzie w życie przed upływem okresu obowiązywania szczególnego środka w dniu 31 grudnia 2020 r., 
w którym to przypadku niniejsza decyzja przestanie mieć zastosowanie. 
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(1) Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s. 1. 



(9)  Szczególny środek nie wpływa na zasoby własne Unii z tytułu VAT, ponieważ Malta dokona obliczenia 
rekompensaty zgodnie z art. 6 rozporządzenia Rady (EWG, Euratom) nr 1553/89 (1), 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W drodze odstępstwa od art. 287 pkt 13 dyrektywy 2006/112/WE Malta zostaje upoważniona do przyznania 
zwolnienia z VAT podatnikom, których działalność gospodarcza polega głównie na świadczeniu usług o wysokiej 
wartości dodanej (niskie nakłady) i których roczny obrót nie przekracza 20 000 EUR. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2018 r. do dnia 31 grudnia 2020 r. lub do dnia wejścia w życie 
dyrektywy zmieniającej art. 281–294 dyrektywy 2006/112/WE, w zależności od tego, która z tych dat będzie 
wcześniejsza. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Malty. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 lutego 2018 r. 

W imieniu Rady 
V. GORANOV 

Przewodniczący  
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(1) Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom) nr 1553/89 z dnia 29 maja 1989 r. w sprawie ostatecznych jednolitych warunków poboru 
środków własnych pochodzących z podatku od wartości dodanej (Dz.U. L 155 z 7.6.1989, s. 9). 



DECYZJA RADY (WPZiB) 2018/280 

z dnia 23 lutego 2018 r. 

zmieniająca decyzję 2012/642/WPZiB dotyczącą środków ograniczających skierowanych 
przeciwko Białorusi 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniu 15 października 2012 r. Rada przyjęła decyzję 2012/642/WPZiB (1). 

(2)  Z przeglądu tej decyzji wynika, że obowiązywanie środków ograniczających skierowanych przeciwko Białorusi 
należy przedłużyć do dnia 28 lutego 2019 r. 

(3)  Ponadto Rada ustaliła, że eksport niektórych rodzajów karabinków sportowych małego kalibru, pistoletów 
sportowych małego kalibru i amunicji małego kalibru, wyłącznie do użytku podczas imprez sportowych lub 
treningów sportowych, lub pomoc techniczna lub usługi pośrednictwa, finansowanie lub pomoc finansowa 
z nimi związana, mogą być dozwolone przez państwa członkowskie, podkreślając, że będzie to ograniczona 
liczba oraz że pozostanie to uszczerbku dla przepisów dotyczących wydawania zezwoleń. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2012/642/WPZiB. 

(5)  W celu zapewnienia skuteczności środków przewidzianych w niniejszej decyzji powinna ona wejść w życie 
w trybie natychmiastowym, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji 2012/642/WPZiB wprowadza się następujące zmiany:  

1) w art. 2 dodaje się ustępy w brzmieniu: 

„4. Na zasadzie odstępstwa od art. 1 państwa członkowskie mogą zezwolić na sprzedaż, dostawę, przekazywanie 
lub eksport karabinków sportowych małego kalibru, pistoletów sportowych małego kalibru i amunicji małego 
kalibru, które przeznaczone są wyłącznie do użytku podczas imprez sportowych i treningów sportowych, lub pomoc 
techniczną lub usługi pośrednictwa, finansowanie lub pomoc finansową z nimi związaną. 

Unia przyjmuje środki niezbędne do określenia odnośnych przedmiotów, które mają zostać objęte niniejszym 
ustępem. 

5. Dane państwo członkowskie powiadamia pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o zamiarze udzielenia 
zezwolenia zgodnie z ust. 4 co najmniej dziesięć dni przed udzieleniem tego zezwolenia, w tym również o rodzaju 
i ilości odnośnego sprzętu oraz celu, dla którego jest przeznaczony, lub charakterze pomocy lub usług z nim 
związanych.”;  

2) art. 8 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 8 

1. Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 28 lutego 2019 r. 

2. Niniejsza decyzja podlega stałemu przeglądowi i jest w stosownych przypadkach odpowiednio przedłużana lub 
zmieniana, jeżeli Rada uzna, że jej cele nie zostały osiągnięte.”. 
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(1) Decyzja Rady 2012/642/WPZiB z dnia 15 października 2012 r. dotycząca środków ograniczających skierowanych przeciwko Białorusi  
(Dz.U. L 285 z 17.10.2012, s. 1). 



Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lutego 2018 r. 

W imieniu Rady 
E. ZAHARIEVA 

Przewodniczący  
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 987/2009 z dnia 
16 września 2009 r. dotyczącego wykonywania rozporządzenia (WE) nr 883/2004 w sprawie 

koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 284 z dnia 30 października 2009 r.) 

Strona 25, art. 75: 

zamiast:  „Artykuł 75 

Definicje i przepis wspólny 

1. Do celów niniejszej sekcji: 

—  »należność« oznacza wszelkie należności z tytułu składek lub z tytułu wypłaconych lub nienależnie 
udzielonych świadczeń, w tym […]. 

2. Wnioski i wszelkie związane z nimi wymiany informacji między państwami […]”, 

powinno być:  „Artykuł 75 

Definicje i przepisy wspólne 

1. Do celów niniejszej sekcji: 

—  »należność« oznacza wszelkie należności z tytułu składek lub z tytułu nienależnie wypłaconych lub 
udzielonych świadczeń, w tym […]. 

2. Wnioski i wszelka związana z nimi wymiana informacji między państwami […]”.  
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